1911 MAINSPRING - ISMI 15 LB. CIS SPRING

Designed For Maximum Consistency & Reliability

CAD designed and built to Aerospace specifications from chrome silicon,
corrosion resistant, stainless steel or chrome vanadium for maximum durability,
consistency and reliable performance. Built to aerospace specifications; heat
treated, shot peened and fully stress relieved to minimize spring set. 1911 AUTO
MAINSPRING - Stainless steel (SS) or chrome silicon (CS); wound in the very
popular 19 Ib. and 17 Ib. rate for lighter, consistent trigger pull with reliable
ignition.

Attributes

Name: ISMI 15 LB. C/S SPRING
Manufacturer: ISMI

Product no.: 445004014

Mfr. No.: 15MS

Make: 1911

Model: Commander,Government
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA

MMMV
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Sicherheitsanleitung fiir die 1911 Hauptfeder ISMI 15
LB. C/S Feder

Einleitung

Danke, dass du dich fir die 1911 Hauptfeder ISMI 15 LB. C/S Feder entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern und gleichzeitig Sicherheit und Zuverléssigkeit zu
gewabhrleisten. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, VorsichtsmafRnahmen und Richtlinien, um
eine sichere Nutzung und die Einhaltung der EUVorschriften zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen wahrend der Installation und Nutzung der Hauptfeder
beachtet werden.

® Halte das Produkt auf3erhalb der Reichweite von Kindern und schutzbeddrftigen Personen.

® Uberpriife regelmaRig die Hauptfeder auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung, bevor du sie
verwendest.

® Melde unsichere Produkte oder Unfalle den zustédndigen Behérden.

® |nformiere dich Gber Rickrufupdates tber die Sicherheitsplattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Gehe beim Umgang mit Feuerwaffen immer vorsichtig vor und stelle sicher, dass sie entladen sind, bevor du
Wartungsarbeiten durchfihrst.

®* Trage geeignete Schutzausristung, wie Schutzbrillen, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest.

® Befolge die Anweisungen des Herstellers fur Installation und Nutzung, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

* Verwende die Hauptfeder nicht, wenn sie Anzeichen von Korrosion, Verformung oder anderen Schaden
aufweist.

® Achte darauf, dass alle Anderungen an der Feuerwaffe die Sicherheitsmerkmale nicht beeintrachtigen.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

® Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge fiir die Installation hast, einschlie3lich eines
Stanzwerkzeugs und eines Hammers.
® R&um deinen Arbeitsplatz frei von Ablenkungen und Gefahren.

2. Installationsschritte

® Entferne die alte Hauptfeder von der Feuerwaffe, indem du die Demontageanweisungen des
Herstellers befolgst.

Uberpriife die neue Hauptfeder auf Defekte, bevor du sie installierst.

Richte die neue Hauptfeder mit dem Hauptfedergehduse deiner Feuerwaffe aus.

Setze die Hauptfeder vorsichtig in das Gehéause ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.

Verwende das Stanzwerkzeug, um die Hauptfeder zu sichern. Stelle sicher, dass sie fest installiert ist,
aber vermeide UbermaRige Kraft, die die Feder beschadigen kénnte.

3. Gebrauchsanweisungen

® Baue die Feuerwaffe nach den Anweisungen des Herstellers wieder zusammen.

® Teste den Abzugsweg, um sicherzustellen, dass er reibungslos und konstant funktioniert.

® Fihre eine Funktionsprifung durch, um zu Gberprifen, dass die Feuerwaffe mit der neuen Hauptfeder
sicher funktioniert.

Entsorgungsanweisungen



® Entsorge die alte Hauptfeder und alle Verpackungsmaterialien gemaf den 6rtlichen Vorschriften.
® Entsorge die Hauptfeder nicht im regularen Haushaltsmill. Informiere dich Uber Recyclingméglichkeiten oder
Einrichtungen zur Entsorgung gefahrlicher Abfélle in deiner Nahe.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Anfragen oder Unterstitzung zur 1911 Hauptfeder ISMI 15 LB. C/S Feder beziehe dich bitte auf die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden. Achte darauf, dass du die
Produktdetails fur eine effizientere Antwort bereithaltst.

Danke fir deine Aufmerksamkeit bei diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer sind
von grof3ter Bedeutung, wenn du mit Feuerwaffen umgehst.



Safety Instruction Guide for 1911 Mainspring ISMI 15
LB. C/S Spring

Introduction

Thank you for choosing the 1911 Mainspring ISMI 15 LB. C/S Spring. This product is designed to enhance the
performance of your firearm while ensuring safety and reliability. This guide provides essential safety instructions,
precautions, and guidelines to ensure safe usage and compliance with EU regulations.

General Safety Guidelines

Ensure that all safety precautions are followed during the installation and use of the mainspring.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Regularly inspect the mainspring for signs of wear or damage before use.

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Stay informed about recall updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Always handle firearms with care and ensure they are unloaded before performing any maintenance.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when working with firearms.

Follow the manufacturer's instructions for installation and usage to avoid potential hazards.

Avoid using the mainspring if it shows any signs of corrosion, deformation, or other damage.

Ensure that any modifications made to the firearm do not compromise the safety features.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

® Ensure you have the necessary tools for installation, including a punch tool and a hammer.
® Clear a workspace free from distractions and hazards.

2. Installation Steps

Remove the old mainspring from the firearm by following the manufacturer's disassembly instructions.
Inspect the new mainspring for any defects before installation.

Align the new mainspring with the mainspring housing in your firearm.

Gently insert the mainspring into the housing, ensuring it is seated properly.

Use the punch tool to secure the mainspring in place. Ensure it is firmly installed but avoid excessive
force that may damage the spring.

3. Usage Instructions

® After installation, reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
® Test the trigger pull to ensure it operates smoothly and consistently.
® Conduct a function check to verify that the firearm operates safely with the new mainspring.

Disposal Instructions

® Dispose of the old mainspring and any packaging materials in accordance with local regulations.
® Do not dispose of the mainspring in regular household waste. Check for recycling options or hazardous waste
disposal facilities in your area.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or assistance regarding the 1911 Mainspring ISMI 15 LB. C/S Spring, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging. Ensure you have the product details
available for a more efficient response.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others are paramount when
handling firearms.



Guia de Instrucciones de Seguridad para el Resorte
Principal 1911 ISMI 15 LB. CIS

Introduccion

Gracias por elegir el Resorte Principal 1911 ISMI 15 LB. C/S. Este producto esta disefiado para mejorar el
rendimiento de tu arma de fuego, garantizando seguridad y fiabilidad. Esta guia proporciona instrucciones de

seguridad esenciales, precauciones y pautas para asegurar un uso seguro y el cumplimiento de las regulaciones de

la UE.

Directrices Generales de Seguridad

Asegurate de seguir todas las precauciones de seguridad durante la instalacion y el uso del resorte.
Mantén el producto fuera del alcance de nifios y personas vulnerables.

Inspecciona regularmente el resorte en busca de signos de desgaste o dafio antes de usarlo.

Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Mantente informado sobre las actualizaciones de retiradas a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y asegurate de que estén descargadas antes de realizar
cualquier mantenimiento.

Usa el equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad, al trabajar con armas de fuego.

Sigue las instrucciones del fabricante para la instalacion y el uso para evitar posibles peligros.

Evita usar el resorte si muestra signos de corrosion, deformacion u otro dafio.

Aseglrate de que cualquier modificacion realizada en el arma no comprometa las caracteristicas de
seguridad.

Instrucciones para la Instalacion y el Uso

1.

2.

3.

Preparacion

® Asegurate de tener las herramientas necesarias para la instalacion, incluyendo una herramienta de
punzonado y un martillo.
® Limpia un espacio de trabajo libre de distracciones y peligros.

Pasos de Instalacion

Retira el resorte viejo del arma siguiendo las instrucciones de desensamblaje del fabricante.
Inspecciona el nuevo resorte en busca de defectos antes de la instalacion.

Alinea el nuevo resorte con la casa del resorte en tu arma.

Inserta suavemente el resorte en la casa, asegurandote de que esté colocado correctamente.
Usa la herramienta de punzonado para asegurar el resorte en su lugar. Asegurate de que esté
firmemente instalado, pero evita aplicar fuerza excesiva que pueda dafiar el resorte.

Instrucciones de Uso

® Después de la instalacion, vuelve a ensamblar el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

® Prueba el tirador para asegurarte de que funcione de manera suave y consistente.
® Realiza una verificacion de funcionamiento para verificar que el arma opera de manera segura con el
nuevo resorte.

Instrucciones de Eliminacién

Elimina el resorte viejo y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
No elimines el resorte en la basura doméstica regular. Consulta las opciones de reciclaje o las instalaciones
de eliminacion de desechos peligrosos en tu area.

Informacidén de Contacto para Mas Soporte



Para cualquier consulta o asistencia relacionada con el Resorte Principal 1911 ISMI 15 LB. C/S, consulta la
informacion de contacto del fabricante que se incluye con el embalaje del producto. Asegurate de tener los detalles
del producto disponibles para una respuesta mas eficiente.

Gracias por tu atencién a estas pautas de seguridad. Tu seguridad y la de los demas son primordiales al manejar
armas de fuego.



Guide de Seécurité pour le Ressort de Mainspring ISMI
15 LB. C/S 1911

Introduction

Merci d'avoir choisi le Ressort de Mainspring ISMI 15 LB. C/S 1911. Ce produit est concu pour améliorer les
performances de votre arme a feu tout en garantissant sécurité et fiabilité. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles, des précautions et des directives pour assurer une utilisation sire et la conformité aux
réglementations de I'UE.

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous que toutes les précautions de sécurité sont suivies lors de l'installation et de I'utilisation du
ressort.

Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Inspectez régulierement le ressort pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Restez informé des mises a jour de rappel via la plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Manipulez toujours les armes a feu avec précaution et assurezvous qu'elles sont déchargées avant d'effectuer
toute maintenance.

Portez un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité, lorsque vous travaillez avec
des armes a feu.

Suivez les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation afin d'éviter des dangers potentiels.

Evitez d'utiliser le ressort s'il présente des signes de corrosion, de déformation ou d'autres dommages.

® Assurezvous que toutes les modifications apportées a I'arme a feu ne compromettent pas les caractéristiques

de sécurité.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1.

Préparation

® Assurezvous d'avoir les outils nécessaires pour l'installation, y compris un outil de poingonnage et un
marteau.
® Débarrassez votre espace de travail des distractions et des dangers.

Etapes d'Installation

Retirez l'ancien ressort de I'arme a feu en suivant les instructions de désassemblage du fabricant.
Inspectez le nouveau ressort pour détecter d'éventuels défauts avant l'installation.

Alignez le nouveau ressort avec le logement du ressort dans votre arme a feu.

Insérez délicatement le ressort dans le logement, en vous assurant qu'il est bien en place.

Utilisez I'outil de poingonnage pour sécuriser le ressort. Assurezvous qu'il est bien installé mais évitez
une force excessive qui pourrait endommager le ressort.

Instructions d'Utilisation

® Apres linstallation, réassemblez I'arme a feu selon les instructions du fabricant.

® Testez la pression de la détente pour vous assurer qu'elle fonctionne de maniére fluide et cohérente.

® Effectuez un contr6le de fonctionnement pour vérifier que I'arme a feu fonctionne en toute sécurité
avec le nouveau ressort.

Instructions d'Elimination

Eliminez I'ancien ressort et tout matériel d'emballage conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le ressort dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de recyclage ou les
installations d'élimination des déchets dangereux dans votre région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou assistance concernant le Ressort de Mainspring ISMI 15 LB. C/S 1911, veuillez vous référer
aux informations de contact du fabricant fournies avec I'emballage du produit. Assurezvous d'avoir les détails du
produit disponibles pour une réponse plus efficace.

Merci de votre attention a ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont primordiales lors de la
manipulation des armes a feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla di
Recupero 1911 ISMI 15 LB. C/S

Introduzione

Grazie per aver scelto la Molla di Recupero 1911 ISMI 15 LB. C/S. Questo prodotto e progettato per migliorare le
prestazioni della tua arma da fuoco, garantendo al contempo sicurezza e affidabilita. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali, precauzioni e linee guida per garantire un uso sicuro e la conformita alle normative dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che tutte le precauzioni di sicurezza siano seguite durante l'installazione e l'uso della molla.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Ispeziona regolarmente la molla per segni di usura o danni prima dell'uso.

Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e assicurati che siano scariche prima di eseguire qualsiasi
manutenzione.

Indossa un'adeguata attrezzatura di sicurezza, come occhiali protettivi, quando lavori con armi da fuoco.
Segqui le istruzioni del produttore per l'installazione e I'uso per evitare potenziali pericoli.

Evita di utilizzare la molla se mostra segni di corrosione, deformazione o altri danni.

Assicurati che eventuali modifiche apportate all'arma hon compromettano le caratteristiche di sicurezza.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1.

2.

3.

Preparazione

® Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un attrezzo a punzone e un
martello.
® Pulisci un'area di lavoro priva di distrazioni e pericoli.

Passaggi per I'Installazione

Rimuovi la vecchia molla dall'arma seguendo le istruzioni di smontaggio del produttore.

Ispeziona la nuova molla per eventuali difetti prima dell'installazione.

Allinea la nuova molla con l'alloggiamento della molla nella tua arma.

Inserisci delicatamente la molla nell'alloggiamento, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Usa l'attrezzo a punzone per fissare la molla in posizione. Assicurati che sia installata saldamente, ma
evita di applicare una forza eccessiva che potrebbe danneggiare la molla.

Istruzioni per I'Uso

® Dopo l'installazione, rimonta I'arma secondo le istruzioni del produttore.
® Testa la trazione del grilletto per assicurarti che funzioni in modo fluido e costante.
® Esegui un controllo di funzionamento per verificare che I'arma operi in sicurezza con la nuova molla.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltisci la vecchia molla e qualsiasi materiale di imballaggio in conformita con le normative locali.
Non smaltire la molla nei rifiuti domestici normali. Controlla le opzioni di riciclaggio o le strutture di smaltimento
di rifiuti pericolosi nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o assistenza riguardo la Molla di Recupero 1911 ISMI 15 LB. C/S, ti invitiamo a consultare le
informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto. Assicurati di avere a disposizione i

dettagli del prodotto per una risposta piu efficiente.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri sono
fondamentali quando si maneggiano armi da fuoco.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Sprezyny Mainspring
ISMI 15 LB. C/S 1911

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybor sprezyny mainspring ISMI 15 LB. C/S 1911. Produkt ten zostat zaprojektowany w celu poprawy
wydajnosci Twojej broni palnej, przy jednoczesnym zapewnieniu bezpieczenstwa i niezawodnosci. Niniejsza
instrukcja zawiera niezbedne wskazéwki dotyczgce bezpieczenstwa, srodki ostroznosci oraz wytyczne, aby
zapewnié bezpieczne uzytkowanie i zgodnosé z regulacjami UE.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

® Upewnij sie, ze wszystkie srodki ostroznosci sg przestrzegane podczas instalacji i uzytkowania sprezyny.

® Trzymaj produkt z dala od dzieci i oséb wrazliwych.

® Regularnie sprawdzaj sprezyne pod katem oznak zuzycia lub uszkodzenia przed uzyciem.

® Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wiadzom.

® BadZ na biezgco z aktualizacjami dotyczgcymi wycofan produktéw za posrednictwem platformy Safety Gate
UE.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

® Zawsze obchodz sie z bronig palng ostroznie i upewnij sie, ze jest ona roztadowana przed wykonaniem
jakiejkolwiek konserwacji.

® Nos odpowiednie srodki ochrony osobistej, takie jak gogle ochronne, podczas pracy z bronig palna.

® Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczgcymi instalacji i uzytkowania, aby unikng¢ potencjalnych
zagrozen.

® Unikaj uzywania sprezyny, jesli wykazuje jakiekolwiek oznaki korozji, deformaciji lub innych uszkodzen.

® Upewnij sie, ze wszelkie modyfikacje dokonane w broni nie kompromituja jej funkcji bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie

® Upewnij sie, ze masz niezbedne narzedzia do instalacji, w tym narzedzie do wybicia i miotek.
® Oczys$¢ miejsce pracy z rozproszen i zagrozen.

2. Kroki Instalaciji

Usun starg sprezyne z broni, postepujac zgodnie z instrukcjami demontazu producenta.
Sprawdz nowag sprezyne pod katem jakichkolwiek wad przed instalacja.

Wyrownaj nowa sprezyne z obudowg sprezyny w broni.

Delikatnie wtéz sprezyne do obudowy, upewniajgc sie, ze jest poprawnie osadzona.

Uzyj narzedzia do wybicia, aby zabezpieczy¢ sprezyne na miejscu. Upewnij sie, ze jest mocno
zamocowana, ale unikaj nadmiernej sity, ktéra mogtaby uszkodzi¢ sprezyne.

3. Instrukcje Uzytkowania
® Po instalacji zt6z broh zgodnie z instrukcjami producenta.

® Sprawdz cigg spustu, aby upewnic sie, ze dziata ptynnie i konsekwentnie.
®* Przeprowadz kontrole funkcji, aby zweryfikowac, ze bronh dziata bezpiecznie z nowg sprezyna.

Instrukcje dotyczgce Utylizacji
® Utylizuj starg sprezyne oraz wszelkie materiaty opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.

® Nie wyrzucaj sprezyny w zwyktych odpadach domowych. Sprawdz opcje recyklingu lub placéwki do utylizaciji
odpaddéw niebezpiecznych w Twojej okolicy.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytan lub potrzeb dotyczacych sprezyny mainspring ISMI 15 LB. C/S 1911, prosimy o
zapoznanie sie z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu. Upewnij sie, ze
masz dostepne szczegoty produktu, aby uzyskaé bardziej efektywna odpowiedz.

Dziekujemy za uwage na te wytyczne dotyczgce bezpieczenstwa. Twoje bezpieczehstwo i bezpieczehstwo innych sg
najwazniejsze podczas obstugi broni palne;.



Turvaohjeet 1911 Mainspring ISMI 15 LB. C/S Jouselle

Johdanto

Kiitos, etté valitsit 1911 Mainspring ISMI 15 LB. C/S Jousen. Tdma tuote on suunniteltu parantamaan aseesi
suorituskykya samalla kun se varmistaa turvallisuuden ja luotettavuuden. Tama opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita, varotoimia ja suuntaviivoja turvalliseen kayttdon ja EUsaanndsten noudattamiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd kaikki turvallisuusvarotoimet otetaan huomioon jousen asennuksen ja kayton aikana.
Pida tuote lasten ja haavoittuvien henkildiden ulottumattomissa.

Tarkista séanndllisesti jousi kulumisen tai vaurioiden varalta ennen kayttoa.

limoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Pysy ajan tasalla tuotehalytyksistd EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytettaessa

Kasittele aseita aina varovasti ja varmista, ettd ne ovat tyhjat ennen huoltoa.

Kayta asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, tydskennellessasi aseiden kanssa.
Noudata valmistajan ohjeita asennuksessa ja kaytdssa mahdollisten vaarojen valttdmiseksi.
Al kayta jousia, jos se nayttaa korroosiota, muodonmuutosta tai muita vaurioita.

Varmista, ettd aseeseen tehdyt muutokset eivat vaaranna turvallisuusominaisuuksia.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Valmistelu

® Varmista, ettd sinulla on tarvittavat tytkalut asennusta varten, mukaan lukien lydntitydkalu ja vasara.
® Siivoa tyotila hairidista ja vaaroista vapaa.

2. Asennusvaiheet

Poista vanha jousi aseesta seuraamalla valmistajan purkuohjeita.

Tarkista uusi jousi mahdollisten vikojen varalta ennen asennusta.

Aseta uusi jousi jousikoteloon aseessasi.

Tyonna jousi varovasti koteloon varmistaen, ettd se on kunnolla paikallaan.

Kayta lyontityokalua varmistaaksesi, etté jousi on tukevasti asennettu. Varmista, etta se on tiukasti
paikallaan, mutta valta liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa jousia.

3. Kayttdohjeet

® Asennuksen jalkeen kokoa ase valmistajan ohjeiden mukaisesti.
® Testaa liipaisimen veto varmistaaksesi, etta se toimii sujuvasti ja johdonmukaisesti.
® Suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, etta ase toimii turvallisesti uuden jousen kanssa.

Havikkiohjeet

® Havita vanha jousi ja kaikki pakkausmateriaalit paikallisten saantéjen mukaisesti.
* Ala havita jousia tavallisen kotitalousjatteen mukana. Tarkista kierratysmahdollisuudet tai vaarallisten jatteiden
havittamiseen tarkoitetut tilat alueellasi.

Lisatietoja varten

Mikali sinulla on kysymyksia tai tarvitset apua liittyen 1911 Mainspring ISMI 15 LB. C/S Jouseen, tutustu valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa. Varmista, etta sinulla on tuotedetaliat saatavilla tehokkaamman
vastauksen saamiseksi.

Kiitos, ettd huomioit nama turvallisuusohjeet. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus ovat ensiarvoisen tarkeita aseita
kasitellessa.






Sakerhetsinstruktioner for 1911 Mainspring ISMI 15
LB. C/S Spring

Introduktion

Tack for att du valt 1911 Mainspring ISMI 15 LB. C/S Spring. Denna produkt ar utformad for att foérbattra prestandan
hos ditt vapen samtidigt som den sakerstéaller sdkerhet och tillférlitlighet. Denna guide ger viktiga
sakerhetsinstruktioner, forsiktighetsatgarder och riktlinjer for att sakerstalla saker anvandning och efterlevnad av
EU:s forordningar.

Allméanna séakerhetsriktlinjer

Se till att alla séakerhetsforeskrifter foljs under installation och anvéndning av mainspring.
Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara individer.

Inspektera regelbundet mainspring for tecken pa slitage eller skador innan anvandning.
Rapportera alla oséakra produkter eller olyckor till de berérda myndigheterna.

Hall dig informerad om aterkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Hantera alltid vapen med forsiktighet och se till att de ar oladdade innan du utfér ndgot underhail.
Bar lamplig skyddsutrustning, sdsom skyddsglasogon, nar du arbetar med vapen.

Folj tillverkarens instruktioner for installation och anvandning for att undvika potentiella faror.
Anvand inte mainspring om den visar nagra tecken pa korrosion, deformation eller annan skada.
Se till att eventuella modifieringar som gors pa vapnet inte kompromissar sakerhetsfunktionerna.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse

® Se till att du har de nédvandiga verktygen for installation, inklusive ett stansverktyg och en hammare.
® Rensa en arbetsyta fran distraktioner och faror.

2. Installationssteg

Ta bort den gamla mainspring fran vapnet genom att folja tillverkarens avmonteringsinstruktioner.
Inspektera den nya mainspring for eventuella defekter innan installation.

Justera den nya mainspring med mainspringhuset i ditt vapen.

Satt forsiktigt in mainspring i huset och se till att den sitter ordentligt.

Anvand stansverktyget for att sékra mainspring pa plats. Se till att den &r ordentligt installerad, men
undvik 6verdriven kraft som kan skada fjadern.

3. Anvéandningsinstruktioner

® Efter installation, sétt ihop vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
® Testa avtryckspull for att sakerstélla att det fungerar smidigt och konsekvent.
® Genomfor en funktionskontroll fér att verifiera att vapnet fungerar sdkert med den nya mainspring.

Avfallsinstruktioner

® Kassera den gamla mainspring och eventuella férpackningsmaterial i enlighet med lokala féreskrifter.
® Kassera inte mainspring i vanligt hushallsavfall. Kontrollera for &tervinningsalternativ eller anlaggningar for
farligt avfall i ditt omrade.

Kontaktinformation for ytterligare support

For eventuella fragor eller hjalp angdende 1911 Mainspring ISMI 15 LB. C/S Spring, vanligen hanvisa till tillverkarens
kontaktinformation som anges i produktens férpackning. Se till att du har produktens detaljer tillgangliga fér en mer
effektiv respons.



Tack for din uppmarksamhet pa dessa sakerhetsriktlinjer. Din sékerhet och sékerheten for andra ar av storsta vikt
nar du hanterar vapen.



Bezpecnostni pokyny pro 1911 Mainspring ISMI 15 LB.
CIS Spring

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali 1911 Mainspring ISMI 15 LB. C/S Spring. Tento produkt je navrzen tak, aby zlepSil vykon
vasi stfelné zbrané a zaroven zajistil bezpecnost a spolehlivost. Tento priivodce poskytuje zakladni bezpecnostni
pokyny, opatfeni a pokyny pro zajisténi bezpecného pouzivani a souladu s evropskymi predpisy.

Obecné bezpecénostni pokyny

Zajistéte, aby byla dodrzovana vSechna bezpecnostni opatfeni béhem instalace a pouzivani hlavni pruziny.
Drzte produkt mimo dosah déti a zranitelnych jedinc(.

Pravidelné kontrolujte hlavni pruzinu na znamky opotfebeni nebo poSkozeni pfed pouzitim.

Nahlaste jakékoli nebezpecéné produkty nebo nehody pfislusnym tradim.

Sledujte aktualizace o stazeni produktll prostfednictvim platformy EU Safety Gate.

Specificka bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

® Vzdy zachazejte se stfelnymi zbranémi opatrné a ujistéte se, Ze jsou vyprazdnéné pred provadénim jakékoli
udrzby.

® P¥i praci se stfelnymi zbranémi noste vhodné ochranné vybaveni, jako jsou ochranné bryle.

® Dodrzujte pokyny vyrobce pro instalaci a pouzivani, abyste se vyhnuli potencialnim nebezpecim.

® Vyhnéte se pouzivani hlavni pruziny, pokud vykazuje jakékoli znamky koroze, deformace nebo jiného
poskozeni.

* Ujistéte se, ze jakékoli Gpravy provedené na stfelné zbrani neohrozi bezpe€nostni prvky.

P4 Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava

® Ujistéte se, ze mate potfebné nastroje pro instalaci, v€etné raziciho nastroje a kladiva.
® Uvolnéte pracovni prostor od rozptyleni a nebezpeci.

2. Kroky instalace

Odstraiite starou hlavni pruzinu ze stfelné zbrané podle pokynt vyrobce pro rozebrani.

Zkontrolujte novou hlavni pruzinu na jakékoli vady pfed instalaci.

Zarovnejte novou hlavni pruzinu s hlavni pruzinovou skfini ve vasi stfelné zbrani.

Jemné vlozte hlavni pruzinu do skfiné a ujistéte se, Ze je spravné usazena.

Pouzijte razici nastroj k zajisténi hlavni pruziny na misté. Ujistéte se, Ze je pevné nainstalovana, ale
vyhnéte se nadmérnému tlaku, ktery by mohl pruzinu poskodit.

3. Pokyny pro pouzivani

® Po instalaci znovu sestavte stfelnou zbran podle pokyn( vyrobce.

® Otestujte odpor spousté, abyste zajistili, Ze funguje hladce a konzistentné.

® Provedte kontrolu funk&nosti, abyste ovéfili, Ze stfelna zbran bezpecné funguje s novou hlavni
pruzinou.

Pokyny pro likvidaci

® Zlikvidujte starou hlavni pruzinu a jakékoli obalové materidly v souladu s mistnimi predpisy.
® Nevyhazujte hlavni pruzinu do béZného doméaciho odpadu. Zkontrolujte moZnosti recyklace nebo zafizeni pro
likvidaci nebezpe€ného odpadu ve vasi oblasti.

Kontaktni informace pro dalSi podporu



Pro jakékoli dotazy nebo pomoc tykajici se 1911 Mainspring ISMI 15 LB. C/S Spring se prosim obratte na kontaktni
informace vyrobce uvedené v obalu produktu. Ujistéte se, ze mate k dispozici podrobnosti o produktu pro efektivnéjsi
odpoved.

Dé&kujeme za vasi pozornost k t&mto bezpeénostnim pokynim. Vase bezpecénost a bezpeénost ostatnich jsou pfi
manipulaci se stfelnymi zbranémi na prvnim misté.



